
A két „istendráma” sok tekintetben rokon egymással, ugyanaz
a nyelv, gondolkodásmód s részben hasonló dramaturgia teszi
eredetivé Háy darabjait.  Azonos a tematika, a szociális élmény-
világ, a falusi helyszín. Háy a mai magyar valóság ritkán látható
sötét foltjait emeli be az irodalmi-színházi folytonosságba: a le-
csúszottság, a szegénység, a kiszolgáltatottság, a peremvidék vi-
lágát jeleníti meg kivételes nyelvi erôvel és plaszticitással. Figu-

rái beletörôdnek sorsukba, ám elvágyódnak, s a legbanálisabb
cselekedetek közepette is létfilozófiai dilemmákkal viaskodnak.
Van-e Isten, s ha igen, miért nincs? Mi végre vagyunk a világon? 

Az „istendrámák” egyik legsajátosabb nyelvi-poétikai vonu-
lata, hogy közvetlen átjárás teremtôdik bennük a hétköznapi világ
esetlegessége és a metafizikai létezôk birodalma között. A Herner
Ferike faterja címû drámában három negyvenes munkanélküli
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Akik jövôbe látnak
■ H Á Y  J Á N O S :  A  H E R N E R  F E R I K E  F A T E R J A  ■

áy Jánosnak alighanem szerencséje van a magyar színházzal. Elsô drámája, A Gézagyerek kirobbanó szakmai és közönségsikert aratott,
Pinczés István debreceni rendezése megmutatta a darab erejét, mélységeit, nyelvi-dramaturgiai újszerûségét, s nem utolsósorban egy sereg

díjat hozott a szerzônek, a színészeknek, a produkciónak a tavalyi POSZT-on. A második Háy-mû is igen hamar színre került: ezúttal a Pécsi Har-
madik Színházban, Vincze János rendezésében. Ám A Gézagyerek igen magas mércét állított az új produkció létrehozói elé: nemcsak a két dráma,
hanem a kétféle elôadás is összehasonlításra kínálja magát. 

Németh János, Ujláb Tamás és Lipics Zsolt 
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árkot kapar egy közelebbrôl meg nem határozott észak-magyar-
országi falu fôutcáján. Kényszerû közhasznú munkát végeznek a
nyomorúságos munkanélküli-segélyért. Trécselnek, sziesztáz-
nak, alkoholizálnak és filozofálnak. Nyers és szabadszájú hu-
morral átitatott dialógusaikat rendre sorstragédiák árnyékol-
ják be. A csak villanásnyi epizódra feltûnô Papi Jóska mintegy
mellékesen megjósolja nekik közeli pusztulását. Borzalmas
halála sokkoló jelenetsor az elôadásban: tavaszi hóolvadás
után találnak rá foszló tetemére a munkanélküliek a faluszéli is-
tállóban. 

A Gézagyerekben egy kôfejtôben dolgozó autista fiú tragédiája
köré szervezôdik a drámai eseménysor. A Herner Ferike faterja ösz-
szetettebb drámai képletet mutat, izgalmas, idôfelbontásos szer-
kezettel operál. Nemzedékeket látunk a színpadon paralel mó-
don, egy mai negyvenes, munkanélküli-generációt, szüleiket s a
saját gyerekkorukat, ugyancsak harminc évvel korábbi idôtávlat-
ban. A címszereplô Ferikérôl eleinte csak annyit tudunk, hogy a
papája rendôr. Ezt is csak egy-egy elejtett dialógustöredékbôl, az
árkot kaparók akadozó-dadogó szóváltásaiból. Aztán igen las-
san, mozaikszerûen tárul fel a múlt, nyílik meg a jövô. 

Háy egészen különleges dramaturgia szerint építkezik. Szerep-
lôivel mintegy mellékesen elhullajt egy-egy krimiszerû cselek-
ménymozzanatot, de nem fejezi be a történetet, hanem idôben
jóval késôbb, jelenetek múlva szövi tovább az eseményszálakat,
ám akkor is töredezetten, elmosódottan, sokszor más történetek
által elfedetten. Mindehhez sajátos idôfelbontás társul: a jelen
idejû cselekvések síkjához évtizedekkel korábbi történéssorok
kapcsolódnak, amelyek persze magyarázzák, sôt, sokszor moti-
válják is a jelenbeli tetteket. Példának okáért az egyik szereplô,
Krekács Béla arról kezd beszélni, hogy a „muterja” mondott va-
lamit az egyik kereskedelmi tévécsatornán látott fiúról, Herner
Ferikérôl. Sokáig, egészen az elôadás végéig nem derül ki, mit
láthatott az asszony, s fôként milyen összefüggésben lehet az el-
mesélt történet Krekács mindvégig szajkózott szavaival, már-
mint hogy ô megmondta elôre, még iskoláskorukban, amikor
összeverekedtek, hogy a Ferike egyszer „szar gyilkos” lesz. A ki-
hagyásos történetmesélés és dramaturgia nemcsak balladai ho-
mályt képes teremteni a színpadon, hanem rengeteg humor for-
rása is. Háy hôsei mintha szüntelenül fáziskésésben volnának,
elkalandoznak, félreértések hálózatában evickélnek, ha meg
akarják érteni a másik szereplô beszédét. Sajátosan humoros
szituációk sora követi egymást, amelyben az élôbeszéd darabos-
sága, pongyolasága a kabarétréfák tömörségével vegyül, a nyer-
sen naturális kiszólások áttételek nélkül emelôdnek metafizikai
síkra. Háy igen ökonomikusan és plasztikusan ábrázolja figurái
tudatállapotát, mélyen ismeri alakjai gondolkodásmódját, szó-
használatát, lehetséges gesztusait, indulatait. A szaggatott, sza-
kadozott nyelv sokszor nem kifejezni, hanem elfedni törekszik a
valóságos tartalmakat.

Vincze János pécsi rendezése kitûnôen oldja meg a mû idôfel-
bontásos szerkezetének színrevitelét. Míg az elôtérben a munka-
nélküliek árkot ásnak, a lejtôsen emelkedô színpad felsô részén
gyerekek ülnek az iskolapadban, s megelevenítik azt, amirôl a fel-
nôttek beszélnek. Egyszerre látjuk a múltat s a jövôt. Az elôtérben
zajló elkalandozó beszélgetések közepette idônként kétoldalt ki-
világosodik a színpad, s felidézôdik az elmesélt vagy elkezdett je-
lenetsor: Ferike faterja, a körzeti megbízott viaskodik asszonyá-
val, aki szenved sivár életétôl, s mert a falusiak az idegent látják
benne, nem veszik emberszámba. A sarki kocsma elôtt férfiak sö-
rözgetnek, adomáznak, az elôzô nemzedéket képviselô Krekács
Béla, Banda Lajos és Herda Pityu. A szituációk változnak, ám a
figurák sorshelyzete ismétlôdik, sugallja az elôadás. Az egyik leg-
ötletesebben és vizuálisan is szépen megkomponált jelenet a
munkafelügyelô titkárnô érkezése. Elôbb a polgármesteri hivatal

irodai íróasztalánál látjuk Marikát, a tündibündi titkárnôt, amint
magazint olvas, arcát púderozza, ajkait rúzsozza. Aztán föltá-
pászkodik, fényes bukósisakot ölt, kismotorra száll egészen fent,
a színpad magasában. A fehér háttér elôtt kimerevedik a kép, a
motorozó lány sziluettje ott lebeg némán a magasban, már be-
szélnek róla a férfiak, hogy hallják a motor zümmögését, miköz-
ben végig csak az árnyalakot látjuk.

Amennyire remekelt a drámai szerkezet színrevitelében a
rendezô, színészi erôkkel annál kevésbé bírja az elôadás. Hul-
lámzó színvonalú, gyakran egysíkú, statikus a játék, elnagyolt
vagy vázlatos némely színészi alakítás. Háy elsôsorban beszéd-
módjukkal jellemzi figuráit, s tág teret ad a színészi alakformá-
lásnak, a „kitöltetlen helyek” érzéki megfogalmazásának. Lipics
Zsolt (Krekács Béla) szenvedélyes, hadaró, fel-felcsattanó mun-
kanélkülije jóval elemeltebb figura, mint két társáé. Ócska mac-
kófelsô, nyakba vetett zöld-fehér Fradi-sál, szotyolát köpködô,
bugyborékoló beszéd; Lipics idônként fölturbózza a hangját, ka-
caja ördögivé válik, a tekintete átszellemült lesz, héjaként csap le
ironikus szavaival. Agresszivitásból hirtelen zuhan tûnôdô me-
ditációba vagy apátiába: érzékenyen és nagyvonalúan formálja
meg a férfi alak bensô ambivalenciáját, frusztrációját. Németh
János Banda Lajosa az ellenkezô végletet testesíti meg: lassan
hömpölyögve, komótosan mesél, ízesen adomázik. Ujláb Tamás
szurkálódó Herda Pityuja kitartja poénjait, kabaréelemeket ve-
gyít a játékba, a közönség nagy örömére.  Dóka Andrea bôrdzse-
kis, szuperminis titkárnôje felvágott nyelvû liba és hatósági
kápó, riszálósan tipeg, durcásan keménykedik. A jövôlátó Papi
Jóska figuráját Bánky Gábor eleinte álomjelenéssé transzpo-
nálja, alig hallhatóan leheli el cimboráinak vészjósló igéit, majd
hamar visszazökkenti a nyers naturalizmus világába. Az elôzô
nemzedék képviselôi elmosódottabbak, haloványabbak: Jakab
Csaba, Horváth György és Pilinczes József kocsma elôtt trécselô,
sörözô triója meglehetôsen vázlatos, a szokványos panelekbôl
építkezik. Dévényi Ildikó megtört anyája gyerekét oltalmazó ott-
honkás háziasszony, a Ferike mamáját játszó Gráf Csilla egy-
szerre lefojtott indulatú, sziszegô hárpia és elhasznált feleség,
Krizsik Alfonz rendôre széles karmozdulatokkal gesztikuláló,
szenvedélyes „közeg”. 

A címszereplô rendôr lábát felpolcolva, elnyúlva tévét néz az
egyik epizódban. Az ormótlan monstrumból a letûnt kor jól is-
mert mûsora harsog. A mai munkanélküliek rádiót hallgatnak
unalomûzôül, s dermedten merednek a készülékbôl ömlô euro-
blablára. Kovács Yvette koszlott, csiricsáré turkálóruhákba öltöz-
tette a szereplôket. A színpad széli lakások falai sárosak, a rend-
ôrlakban porhanyós földön állnak az ócska bútorok. A sivár tér
lepusztultságot, reménytelenséget sugall, Huszthy Edit díszletei
a földhözragadtságot hangsúlyozzák.

A pécsiek gondolatgazdag, ám nem mindig erôteljes interpre-
tációjából annyi mindenképpen kiderül, hogy az új Háy-opus
nemcsak A Gézagyerek ikerdarabja, hanem sikeres drámaírói kí-
sérlet az idô megragadására s egy merész és új dramaturgia kidol-
gozására. A kérdés csak az, vajon mikor lép a publikum elé har-
madik „istendrámájával” Háy János.

HÁY JÁNOS: A HERNER FERIKE FATERJA 
(Pécsi Harmadik Színház)
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Dóka Andrea, Jakab Csaba, Horváth György, Pilinczes József, Dévé-
nyi Ildikó, Krizsik Alfonz, Gráf Csilla,  Orosz Mihály, Dargó Gergely, Ta-
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